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Federal icati ission(FCC) i

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference.and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The
antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes
no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

(€3 Declaration of Conformity

The following designated product:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, EC0-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N:GM-150036/R

is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Laws of the Member

States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following
standards were applied:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 ky Cher

This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORP. Pm‘m Managev ar UAcso @;{ Cloam

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) s cop 77 G

C € Konformitétserklarung

Das folgende bezeichnete Produkt:

wueless Maus: NX-7XXX Series. NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N:

‘wird hiermit als iibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur i der der Mitglic beziiglich
der R&TTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestétigt.

Zur Bewertung hinsichtlich der elektromagnetischen Vertraglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet:

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 oy Chen

Diese Erklarung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP. Project Marmqer I GACSD @J Clom
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) O S come 7Y e




C € Declaratlon de canfnrmlIe

Le pmmm ci-aprés dési

\X.70 Series, X80 Seris, Micro Traveler 3005, ECO-8X Seres, Micro Trayelr 90008 Ergo 8XXXX Series
A Srs0036 8

est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur I'approximation des législations des Etats
Membres relatives  la Directive R&TTE (2014/53/EU). L'évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuge sur la
base des normes suivantes: M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

La présente déclaration est préparée a I'attention du fabricant : KYE SYSTEMS CORP.

mnz, Sec. 5, Chongxin Rd., Snangnang Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Mﬁ"’“"?}?@gé? 2 "d G

c € Dichiarazione di Conformita

Il seguente prodotto designato:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXK Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/
€’ qui confermato di essere conforme ai Yﬂlulsl(l lmnos(l ﬂﬂl Cﬂ"slgllﬂ Direttivo sull’ ADI‘"DSSIV"BIIO"E delle Leggl degll Stati Membri in
relazione alla Direttiva R&TTE he riguarda la gl standard seguenti
sono stati applicati: B EN 300 440 / EN 301 Fiad 01 4053 N ot N e o

Questa dichiarazione ¢ stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP iy hen

453, 860, 5. Crongyin R Sanchong DIt New Taipo City 241017, Taian (R0.C.) s M

C€ pectaracion de conformidad
El siguiente producto designado:
Faton inalabrico; NX-TX)X Seris, NX-BX0K Seris, Micr Traveler 900S, EGO-8XYXK Sers, Micr Traveler 900OR, Ergo 8XYXKX Series
MM GN-150056%

& confirma por medio de Ia presente como conforme a los requisitos establecidos en Ia Directiva del Consejo sobre Ia Aproximacion de
Jeo Lagilaciones t s Extzics Miembros an rolacion a 1 Dieciia QOA/S/EU. de a RGTTE. Lo siginies esténdare an sido
2 |Icil105 en la evaluacion de la cﬂmpaﬁh“luaﬂ Eleﬂmmag

N 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62 79/EN623GB| ey

Bt doolaacon o roaisads po o fbrcante KYE SYSTENS Pt iy ten
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017 Talwan ROC) oM SN0 (A Clme

(€3 Declaragéo de conformidade
0 seguinte produto designado:
Rato sem fos: X 200X §erics, NX-EX0X Series, Micro Taveler 900, EGO-8XXK Seres, Miro Travler G000R, Ergo 8XXKX Series

S om sonformidido om os equisiosdefindos na Dirctva do Gonselo rltia & aproximagdo das lgilagaes dos Estados
Membros respeitantes & Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliago
splicadss asSequines nomes;

440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3/ EN 62479 / EN 62368-1 ke Cren
Esta declaragdo esta preparada para o fabricante: KYE SYSTEMS CORP. Projctanager ot ACSD (LAY L
#492, Sec. 5, Chongxin R., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) eSS ton LY Gl

€ Conformiteitsverklaring

Het volgende product:

Draadloze muis: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
6/R

IS hIeYbI] conform verklaard met de eisen uit de RIC"“IJ" van de Raad over de henanermg van de Wetten van de Lidstaten in verband

et de R&TTE richtlijn (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekiing tot de elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende
o gebrukt:
I EN 300 440/ EN 301 891 /EN 301 485-3/EN 62470, EN 62358-1 Fiky Chen
Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS C J— N
#492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City BT favan RO.C) e iy A

C € prontaseni o shods
Nésledujici vymb:‘k

IX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
vy iM-150036/R

0 vyrobku se zde timto potvrzuje, Ze je ve shodé se Smérnici Rady ES o Aproximaci pozadavkii ve Elenskych stétech vztahujicich se ke
smérnici R&TTE (2014/53/EU). K vyhodnoceni elektromagnetické shndy byly aplikované nasledujici normy:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368 cky Che

Toto prohlaSeni je pfipraveno pro nasledujiciho vyrobce: KYE SVSTEMS ORP. icky Chen .4,

#492, Sec. 5, Chongxin Rd. Sanchong DIst, New Taipe City 241017, Tawan (R.0.C.) it abed (O o

(€3 Meglelelosegl nyilatkozat
Akdvetkezd termék
Vezeték nélkil egér: NX-7XXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXK Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R
meglell a 1 & TTE direia 2014/53/E0)aapyetd biztonsdsiKiuetoményeinek és megkdzellegesen aTagdlamok eze direkiiehoz
Kapesolodsbztonsagt lirdsinalc A2 elokomagnises SzeféTetGsage vonatkozd kel a kovetkez0 szabvnyoon aapul
R font latiorat & kvotken SR szt KIE SYSIEMS CORE
ol lakorat s Kovotkead yari Seimns Koszit
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project MBQ@%”J};’@SE,‘? 2 ’lz

(€3 Deklaracja zgodnos:
Niniejszym potwierdza sig, ze nizej oznaczony produkt:
Bezprzewodows msz: NATA0X Series, NY-BX0 Seie. MistoTravelr 9005, EGO-6XXX Sries, iot Traveler S000R. g 8100 Series

sne nia wymagama zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy
RATTE (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci elekiromagnetycznej zastosowano nastepujace standardy:

I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 .

Niniejsza deklaracja zostata przygotowana dla producenta: KYE SYSTEMS CORP. nager I EACED

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Prject Manager of QACSD 2 "z [



ce Prehlaseme o zhnde
Nasledovny urcen
Beztrlous myS: K 10t Seres, NX-BKX0CK Seris, Mior Traylor 9005, ECO-8KXX Seres, Mio Traveler S000R Ergo XXX Series
M-150036/R

tymto prehlasuje za spiiajici poziadavky stanovené v Smernici Rady o aproximécii prévnych noriem Elenskych $tatov tykajicich sa
smernice R&TTE (2014/53/EU). Na hodnotenie elekiromagneticke] kompatibility boli pouzité nasledovné normy:
N 300440/ EN 30T 489-1/EN 0T 485:3/ EN 62479 EN 62368-1
Toto prehlasenie je pripravené pre vyrobcu: KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist. New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) Pwmygggg%ﬂgggg @JZ Clm

c e Declaratie de conformitate

Urmétorul produs creat:

Mose Wicles: -7 Serie, XXX Seres, Migo Travler 005, ECO-81X Seres Mico Traveler 000R, Ergo 540X Seres
MN: 36/R

se confirma ca este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consilului privind apropierea legislatiei statelor referitoare Ia Directiva
R&TTE Directive (2014/53/EU).Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetica, au fost aplicate urmatoarele standarde:
I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Aceasta declaratie este pregalita pentru producator: KYE SYSTENS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) "“‘“‘&”523%?'5‘};5“@32.‘3 @"Z Gl

c E Declaratie de conformitate

Urmétorul produs creat:

MnuserreIess NX -7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler ECO-8XXX Series, Micro Traveler R, Er
M/N:

se conﬂrma ca esle conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor referitoare la Directiva
Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetica, au fost apllcale urmatoarele
standarde: B EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
MS CORP.

Aceasté declaratie este pregatitd pentru producitor: KYE SYSTEI Project M: qqAnsn (DA,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) m"‘w?@?“ser's‘r’mscuw oy e

c € ﬂeknapaunma CHOTBETCTBME
TIoCOEHUST NpORYKT
Beskua uuka: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M GH-150036/7

TIOKyMEHT Ce e va yoTaHoBeHN o1 Ha Cugera sa
8 SoKOHORETCRCTSATE 1 CTDEATS AN 1 EC, 816 apvaxa & [MpoxTaEa RATTE (2014/531EL). 32 OUEHEA OTHOGHD
€nexTPOMATHNTHaTa CBMECTUMOCT, Ce DUNAraT CenHMTe CTaHApTH:

B EN 500 40/ EN 01 4801 /6N 301 499-3) € 62475 EN 623651 -
TlexnapalusTa e waroraeHa sa npovseopTens: KYE SYSTEM: Project Marnager of ACSD (2'eAy Clamr
B e o . Sanehone D ou T,y 241017 aivan (R.0.C) e SHews com < S

C E A%Awan Zuppdpewong
To akGAoubo Trpoio

Actpuaro Movriki: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R. Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

Mg 10 Tlapdv emBEBaGVETal 611 GUUOPOWVETAI e TiG aTiarmfoeig Trou opidovial amé v OBnyia Tou ZupBoukiou yia TV Tpoatyyion g
VOOBEGIag TV KpaTv pehiov OXETK pe Ty Odnyia' R&TTE Directive (2014/53/EU). Tia v G§oAGYNON GXETIKG e 1Y AEKTPOMaYVITKA
oupBaToTT0, EQaPUOOTAKAY Ta aKGAOUBa TpOTUTIA:

IEN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

H-Trapoloa BrAwon TIpoToIaZeTal yia Tov kataokeuaoTr: KYE SYSTEMS CORP. P Vanager D (Ay Cloe
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Cny 241017, Taiwan (R.0.C) WS istone Y e

C € vastavusavaldus
Jirgnev nimetatud toode:
Juhtmeta hiir: NX-7XXX Series. NX-BXXXX Series. Micro Traveler 900S. ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R. Ergo 8XXXX Series
M/N; GM-150036/R

ohal tunnistatud vastavaks Noukogu Direktiivi nouetega Lilkmesriikide Seadus s, seotuna R&TTE

irektiiviga (2014/53/EU). Elektromagnetilise iihilduvusega seonduva hindamiseks on N akoncatud Jargnevald standardeid:
Sl EN 30040/ EN 301 4361/ EN 301 489.3/ EN 62476 1 EN 62368-1 - g

ee deklaratsioon on valmistatud tootjale: Project Manager m qn[}sn
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) e g (Y Gl

c E Athilstibas deklarﬁ ja
Turpinajuma nosauktais p
Bezvadu pele: NX-7XXX Serles NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

ar 3o tiek apliecinats ka atbilsto$s Padomes dlrektwal nar dalibvalstu likumu tuvinadanu attieciba uz Radio aprikojuma un

telekomunikacilu staciju aprikojuma direkivu (2014/53/EU). Elektromagnetiskas stabilitates novertesanai tika melletan Sadi standarti;
B ENSO0 440 N 0t 49-1/ €N 301 489-3] BN 63470 /N 633083 ot

1 deklaracija i sagatavota razotajam: KYE SYSTEMS CORP. Project M: mAcsn
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) e va@egs?sfﬂscw oy e

C E Atitikties deklaracija

Cia nurodytas prietaisas:

Belalde pele VX7XRX Series, NX-BH00K Seris. Mior Traveler 900S, ECO-BKXX Seres, Mioo Traveler 000, Ergo 500 Seres
w

sTar bos Direktyvos (2014/53/EU). reikalavimams dél valstybiy nariy jstatymy, susl]usm s radl]o rysio jrenginiy ir
telekomumkac gahmu jrenginiy suderinimo. Elektromagnetiniam suderinamumui jvertinti taikomi
M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 1 EN 62368-1

TEMS

Si deklaracija paruosta gamintojui: , KYE SYS p,.,,mm,,naq.,,lf.ékcs’s Py Clo.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Ta\pm cny 241017, Taiwan (R0.C) e bone 77 G




ce Ilyumluluk Deklarasyonu
Asagidaki iir
Kahlusuz Fare NX -7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

R&TTE KANUNLARIN (20!4/53/EU) kanunlanina uyumlulugu konfirme edilmistir. Elektromanyetik uyumlulugu agisindan asagidaki
standartlara uyulmustur

I EN 300 440 / EN 3 489 1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 Ricky Chen
Bu deklarasyon iiretici icin hazirlanmigtir: KYE SYSTEMS CORP. Project Manager of GACSD &) Clam
#492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) ot s o Y Gl

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be cu\lemed separately.
The follwing applyonly to users in European courtie
his product is designated for separate collection dtan appropriate collection point.

Do not dispose of as household waste.
* For more information, contact the retailer or the \ucal authorities in charge of waste management.
Symbol filr Millltrennung in der Européischen Uni |
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat enlsurgt werden muss.
Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Européiischen Union:
« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiill.
* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von der fiir Entsorgung zusténdigen drtlichen Behorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire Iobjet d'une collecte séparée.
Ce qui suit ne 'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
 Ce produit a ét6 congu afin de faire I'objet d'une collecte séparée dans un centre de i adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.
* Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des déchets.
Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Wsimbolo inica che questo rodotto i ub raccogliere separatamente. Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
uesto prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non gettarlo insieme ai rifiut di casa.
« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile della gestione dei rifiuti.
Simbolo de recogida selectiva en paises europeos
Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado,
Las cldusulas siguientes se aplican nicamente a los usuarios de paises europeos:
« Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine este producto con la basura norml.
» Para més informacién, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.
Simbolo para a recolha separada em paises da Euro)
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
0s sequintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:
« Este produto estd designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Nao elimine este produto como lixo doméstico.
« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestao do lixo.

‘Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderiijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
* Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.
Symbol pro tidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je treba Ihkvmova jako tfidénj odpad. Pro uZivatele v evropskych zemich plati nasleduici zésady:
« Tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tfidény odpat lusné sbér. Nelikvidujte s béznym komunalnim odpadem.
 Dal§f informace vam poskytne prodejce 60 miant uvgany Z0dpovédné za likvidaci odpadu.
Az elkiilénitett hulladék-elhelyezésre figyelmeztets szimbolum az eurdpai orszagokban
Aszimbélum arra figyelmeztet, hoay a terméket kiilon hu\ladek\erakokban kel gyiten.
A kivetkez6 figyelmeztetés kizarolag az eurdpai felhasznaldkra vonatkozi
termek Iilonitett hulladékayitést figyelembe véve tervezték. o dobja ki a késziléket haztartasi szemetti
= Tovéb informacidként vegye fel a kapesolatot a vagy a helyi é felel6s hat6sggal.
Symbol zbidrki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wylgeznie uzytkownikow w krajach europejskic
« Ten produkt jest przeznaczony do zbiorki selektywnej w odnowledmm punkc\e 2Zbidrki
Nie nalezy pozbywac sie go razem z odpadami gospodarstw domowych.
W celu uzyskania dalszych informacii nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z miejscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za
gospodarke odpadami.
£0uBoAo Yia YwpIOTH TEpICUMAOYH OTIG EUpWTTaiiES YWPES
To GUpROAD GUT6 UTIOBEIKVGE! BTI T0 GUYKEKPIUEVO TIpOIOV TIDETIE! vl TIEPIOUAAEYETaI XWPIOTA.

o ak6houd 10XUOWY HOVO Yia XpHOTES OF EUpwITaikeG YGPES
+ To ooV TP0OpIZETal ia YupIOTH TEpIoUAOYI O KATTolo EVBEBEIYIEVO ONpElD aMOKOWIBIIG TIoppIBpGTLY.
NV T0 GTIOPPITTETE G KOV OIKIGKO GTTOppILT.
+ Tl TepI00TEpES TAPOQOPIES, EMKONWVIIOTE e T0 KATGOTIG NVIKg Tou Gag TIPORABEUGE T0 TTpOIBY f e Tig
 TIou €iva GPODIES Yia T BIGKEIpION ATIOPPINATLY.
Ayn hlnkl ilme iin Avrupa iilkelerin semboli
BU sembol bu rinlerin ayn toplanmas: gerektiginin gostergesidir. Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilr igin gegeriidi.
 Bu iriin ayn bir noktada toplaniimak izere dizayn edilmisti. Ev Gopii olarak atmayin.
 Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya blgenizdeki op toplama otoritelere b3§vumn
Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See siimbol néitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. Allirgney kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
* Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui olmejéaki.
* Kui teil on vaja enam teavet, vtke ihendus jaemiiiija vdi kohaliku autoriteediga, kes on vastutav jaatmekorralduse teeninduse eest.
AtseviSkas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis
Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem. Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
« Izstradajumu paredzéts savak! atseviski no cmem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.
T necket lzmest kopa ar sadzives atkritumi
« Lai iegiitu papildu informaciju, sazinieties ar mazummgmaju vai vietgjam institicijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.
Simbolis atskiram atlieky imetimui jvairiose Euroj
Sis simbolis nurodo, kad §is produktas turi biti iSmetamas atskirai. Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:
o Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame: atlieky surinkimo taske. NeiSmeskite kaip buitiniy Siuksi
« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdzios organais atsakingais uz atlieky tvarkym.




Overview
The instruction is as follows

Open Battery Cover

AAA Battery \
A
)
&

Receiver
Storage

Micro Traveler 900S
* Battery life may vary based on user and computing conditions

Power Switch

Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions
like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the
Internet and Windows documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse click
functions.

Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY.
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Factory Settings

1.Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag.
2.Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents.
3.Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Configuracion de fabrica

1.Botén izquierdo: unciones tradicionales del raton, como clic, doble clic y arrastrar

2.Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos
Windows

3.Botén derecho: Ofrece las funciones tradicionales del raton.

3aBofcKMe HaCTPOWKKN

1.JleBast KHOMKa: TPAAVLMOHHbIE (DYHKLMM MbILLM (LLEMHKM, ABOVHbIE LLEMHKM, NEPETackUBaHue).
2.Ponuk «Magic—Roller»: ans noucka B MHTepHeTe 1 B okymeHTax Windows.
3.MpaBas kHonka: TpaauLMOHHbIE (PYHKLIMM NPaBOWi KHOMKA MbILLW.

TiHTyip TY# iriHiH dyHKL p

1.Con xaK TyimeLwik: HyKy, eki peT HyKy xaHe Cyiipey CUsikTbl 8aeTTeri TIHTYip
YHKUNSNAPBIH YCbIHAABI.

2.Cukplpribl ponnk: UHTepHeTTi skaHe Windows xyiieciHaeri KyxaTTapap! Wwapnay yLuiH
«CUKbIpribl POnnKTi» BachIHbI3.

3.0H xak TyinmeLuik: TiHTYIpAiH aaeTTeri HyKy hyHKUMANapbIH YCbIHAaAbI.

Mpu3HayeHHs KHOMOK MULWi

1.MiBa kHonka: Mae TpaauuinHi (yHKUIT MULLIKK, Taki SK LMWK, NOABIAHUIA LMWK Ta
nepeTsryBaHHsi.

2.Magic-Roller: HatucHitb «Magic-Roller» ans Hasirauii y iHTepHeTi Ta JoKyMeHTax
Windows.

3.MpaBa kHorka: Mae TpaauLiiHi thyHKUIT LUMIMMKa MULLIKA.

Bupo6Huk: KYE CICTEMC KOPT1., Ne. 492, Cek. 5, YoHrxiH Pa. CanuoHr [icT., Hbio
Taiineit Citi, 24160, TaisaHb (P.O.K.)

TexHiuHi xapakTepucTukm 6e3npoToBOro MepexeBoro 38'a3Ky

YacToTHuin gianasoH 2400-2483,5 My BuxigHa noTyxHicTs (Makc.) 0 aBm /1 MBT
CnpasxHim KYE SYSTEMS CORP 3asiBnsie, Lo MapLpyTM3aTop BiAnoBifae OCHOBHUM
BMMOraMm Ta iHLWMM BiANOBIAHUM NonoxeHHsM aupekTunan 2014/53/EC, a Takox cyTTEBUM
BuMOram TexHiYHoro pernameHTy panioobnagHaHHs, 3aTBEPAKEHOrO NOCTaHOBO0
Ka6iHneTy MinicTpis YkpaiHu Big 24 TpasHs 2017 poky Ne355. MosHuit TekcT Aeknapauii
npo BiAMNOBIAHICTL AOCTYNHUI Ha BeG-caitTi 3a Takoto aapecoto: https://docs.mti.ua/

Prifazeni tlacitek mysi

1.Levé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pFetazeni.

2.Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunovac stisknéte k surfovani
internetu &i prochazeni dokumentt ve Windows.

3.Pravé tlacitko: Nabizi tradiéni funkce kliknuti mysi.

Az egér gombkiosztasa

1.Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (példaul kattintas, dupla kattintas,
huzas).

2.Magic-Roller funkcié: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows
dokumentumok bdngészéséhez.

3.Jobb gomb: Szokasos egérfunkcidkat biztosit.

Przypisania przyciskow myszy

1.Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie, dwukrotne
kliknigcie i przecigganie.

2.Magiczna rolka: nacisng¢ ,magicznag rolkg”, by surfowac po Internecie i przeglada¢
dokumenty Windows.

3.Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia myszy.
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Belegung der Maustasten

1.Linke Taste: Hat die tiblichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und Ziehen.

2.Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im Internet zu surfen oder nach
Windows-Dokumenten zu suchen.

3.Rechte Taste: Hat die tiblichen Mausklick-Funktionen.

Configuration des boutons de la souris

1.Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d’'une souris telles que clic,
double-clic et glisser.

2.Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et parcourir vos
documents Windows.

3.Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’une souris.

Atribuiges de botées do mouse

1.Botdo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Atribuicdes de botées do mouse

1.Botéo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Dodelitve tipk miske

1.Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so klikanje, dvoklik in vie€enje.

2.Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.

3.Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so dostopne s klikom miske.

Pridelenie tlacidiel mysi

1.Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako klikanie, dvojklik a posuvanie.

2.Magické koliesko: Magické koliesko stlacte pre surfovanie po internete a
dokumentoch systému Windows.

3.Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.

Dodeljivanje tastera misa

1.Levo dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to su klik, dvostruki klik i
prevlacenje.

2.Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.

3.Desno dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to je klik.

Alocarea butoanelor mouse-ului

1.Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic si
tragere.

2.Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin
documente Windows.

3.Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.



GR EpyooTaoiakég pubpioeig
1. ApioTepd KoupTri: Mapéxel TapadoaIakéG AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWG KAIK,
BITTAG KAIK kal 6Upoipo.
2. Magic-Roller: Marrote 10 "Magic-Roller" yia va oeppapeTe oTo Internet kai o1a
£yypaga Twv Windows.
3. Aegi koupri: Mapéxel Tapadooiakég AEIToupyieg KAIK TOU TTOVTIKIOU.
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VN Cai dat géc
1. NGt Trai: Cung cAp cac chirc nang chudt truyén thdng nhw nhép, nhép dup va kéo.
2. Magic-Roller: Nh&n “Magic-Roller” d& lwt Internet va cac tai liéu Windows.
3. Right Button: Cung cap cac chirc nang click chudt truyén théng.

TH anssgamanTagm
1. tluane: Wnlsndusnduuudodn gu pan duiandn wazain
2. Magic-Roller: na “Magic-Roller” lanIauaumailumuaplaﬂﬂﬁ Windows
3. uwn: ilsndunnsaanudLLIG RN
CN ZEENX
1. B | IRGUEREITANER. PUTRIBRSTHEE.
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3. FiTEHR « IRUERRITAIREIIRE.
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NX-7XXX Series M/N:GM-150036/R
NX-8XXX Series FCC ID: FSUGMZLM
MicroTraveler 900S PATING 5V == 100mA(max)

www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.

m KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: +886-2-2995-6645 Fax: +886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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